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Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
Kiadó a l a p t u l a j d o n o s SÁMUEL ADOLF 

A belügyminiszter a közelmúlt napokban 
terjesztett be egy törvényjavaslatot az ország-
gyűléshez, a melyben a kivándorlást a törvény 
rideg szabályai szabályozzák. A törvény sza-
bályai előírják, kiknek szabad elhagyni az or-
szágot, hogy más országban, más világrészben 
keressék boldogságukat. Gondoskodva lesz a 
kivándorlókról, hogy lelketlen ügynökök körmei 
közé ne kerüljenek, a kik őket kizsarolják, hi-
székenységüket, tapasztalatlanságukat kiaknázzák. 

t 
Es mindezt ellenőrzi a belügyminiszter az 

ő kinevezett biztosa révén, a kinek jog bizto-
sittaik a bajokon levő utasok okmányait felül-
vizsgálni és meggyőződni arról, hogy a törvé-
nyes kívánalmak be lettek-e tartva. De ez csak 
Fiúméban történik, hát mi történik azokkal a 
kivándorlókkal, a kik nem Fiúmén, hanem to-
vábbra is Brémán és Hamburgon keresztül 
utaznak Amerikába, Ezekkel szemben akkor 
nem áll fenn a törvény és védelem, mert hi-
szen ott nem lesz sem kivándorlási biztos, sem 
semmiféle hivatalos személyiség, a ki ellenőrizze 
az ottani ügynökök és hajózási vállalatok, to-
vábbá szállodások zsarolásait. Pedig a lcongresz-
szusokon éppen ez képezte a legfontosabb tár-
gyat* ezt irtották, bonczolgatták ahhoz értő 
szakférfiak, sőt ehhez a határozathoz járult 
hozzá a belügyminiszter hivatalos képviselője 
is. Mert helyes dolog az, hogy a kivándorlást 
Fiúmén keresztül irányítsuk, de egyről inegfe-

es a 
E házasságot három gyermekkel áldotta meg az 

Isten. Fia, Béla, most a leírna alelnöke, nagyobb leá-
nya, Ilonka, Magyarország legnépszerűbb miniszterelnö-
kének, Széli Kálmánnak neje. Lelkes f z í v ü honleány, 
ki mélyen átérezte atyja költészetét; és bár még gyer-
mekleány volt, mikor atyját elveszítette, mélyen em-
lékébe véste őt, erről tanúskodnak a Vasárnapi Újság-
ban megjelent naplótöredékei, melyekben eleven színe-
zéssel ir "atyjának szokásairól, kedvteléseiről, sétáiról. 

E leányt Ilonának — barátai feljegyzése szerint 
azért keresztelte, hogy mintegy örökségül hagyja neki 
egyik legszebb költeményét, a ¿Szép Iluskát". 

Ennél szebb költői elbeszélést magyarul még most 
sem irtak. Szép lluska, az ősz Peterdy leánya, ki lep-
kéket űz Vértes vadonába, midőn a vadászó Mátyás 
őt meglepi. A leány belészeret a királyba. A szűzies 
szerelemnek, a titkolt vágyaknak és a halálos bánat-
nak rajza megkapó. A liliomhullást, Szép lluska her-
vadását mélyen megható színekkel festi Vörösmarty. A 
magyar leánynak vonzó, bájos, mesteri rajza ez. 

Az ellenkező képet, a hazájáról megfeledkező, 
idegen bálványokért hevülő nőt is mesterileg festette 
Vörösmarty. Szemére hánya, hogy gyöngéd ott hol 
annak lenni árulás és szívtelen ott, hol annak lenni 
árulás ős szívtelen ott, hol égnie kellene. Elnevezi 

ledkeztek a mikor arra számítottak, hogy a ki-
vándorlást teljesen erre lehet irányítani és 
pedig arról, hogy a fiumei ut majdnem még 
egyszer annyi ideig fog tartani New-Yorkba, 
mint Hamburgon vagy Brémán keresztül, elő-
ször azért, mert az ut szép néhány száz angol 
mérfölddel hosszabb mint amarra és nem ren-
delkezünk olyan gyors személyszállító hajókkal, 
mint a Norddeutscher L'oyd. — Lehet, hogy a 
szegényebb kivándorlók meggondolják magukat 
és követik a törvény szab ta utat, már csak azért 
is, mert igy az állam védelme alatt maradnak, 
de lesznek olyanok is sokan, akiknek nem fog 
érdekükben állani, hogy az állami gondviselés 
kisérje őket tengerentúli utjókra a katona szöke-
vények és ezek ismét csak ellenőrzés nélkül 

agy hatják el az orsz^ ó i 
• « • 

u a 
katona kötelezettség alól. 

Van a törvény javaslatnak egy olyan része, 
a melyet örömmel üdvözölhet mindenki és pedig 
az a része, a mely az országban szerte csatan-
goló kivándorlási ügynökökkel foglalkozik, a 
kiknek a működése a törvény szigorú rend elke-
zés c-i foly tán meg 1 esznek nehezitve. De ez 
csak kis mértékben védi meg a kivándorlókat 
a zsarolásoktól, a melynek ki vannak t.'ve. 

A törvényjavaslat tárgyalásánál különösen' 
figyelmébe -ajánlhatjuk a törvényhozás tagjainak 
azt a fontos kérdést, nem e lenne jobb, lia már 
m i n d e n á r o n törvényes védelemben akarjuk fiain-
kat részesíteni, ha az állam felügyelete alatt 
Oderbergben, Brémában, Hamburgban és Rot-

terdamban is ilyen biztosokat-alkalmaznánk, a 
kik hivatva lennének az ezen helyekről elutazó 
kivándorlókat védelemben részesíteni, hogy az 
ügynökök és szállodások tapasztalt zsarolásának 
és lelketlen bánásmódjának áldozatul ne esse-
nek. — Egy ilyen nagyfontosságú törvényja-
vaslatnak törvény erőre való emelésénél nem 
szabad garasoskodni, évi 20.000 korona többki-
adást szívesen áldozhat az ország, hogy az alatt-
valóinak százezreit megmenthesse. — Mert a 
konzulátusokra nem lehet ezt a védelmet bizni, 
mert a mint a tapasztalat mutatja, a konzulá-
tusaink nem járnak el a jövőben sem olyan 
lelkiismeretesen, a milyet tőlünk joggal megki-

rtimatni 

Mert számtalanszor fordul elő az, hogy a 
kivándorlók jogvédelemért a konzulátushoz for-
dultak, ezek azonban a helyett, hogy meggyő-
ződtek volna arról, hogy tényleg jogos-e a pa-
naszuk, egyszerűen és gorombán az felelték 
nékik, hogy nem tesznek az érdekükben egy 
lépést sem, maradtak volna odahaza. Hogy kí-
vánhatjuk ezektől a szegény emberektől azt, 
hogy bizalommal legyenek az állam közegei 
iránt, mikor eddig azt tapasztalták, hogy jogvé-
delem helyett gorombaságban volt részük. De 
ha ezeken a helyeken is állítanánk egy állami 
felügyelet alatt álló irodát, a kiknek feladatává 
tétetnék az, hogy a megérkező utasok tisztes-
séges elhelyezésről gondoskodjék és gondoskod-
jék arról is, hogy ne olyan horribilis Összeget 
számítsanak fel az ellátásért, mint eddig divatba 

gőgös Gonerilnek, a kin az apaátok fogni fog. Egy 
másik költeménye, Az elhagyott anya inkább a szelíd 
kérlelcs hangján fordul a magyar nőkhöz, hogy sze-
ressék hazájukat, melynek oly sokat köszönnek. 

Oly nők, kikhez e költemények szólnak, a mi 
napjainkban is élnek és hivatalkodnak, ezek előtt nem 
lehet elégszer ismételni a költő hazafiságra buzdító, 
lelkes tanításait, melyeket ő oly szép versekbe öntött. 

Vörösmarty nagy költeményeiben fenséges nőala-
kokat találunk. Hajnáról ós Etelkéről már szóltam, de 
meg kvl említenem Énikét, ki a Két szomszédvárban 
szerepel. Gyenge leány, ki harezos férfiak között nőt 
fel ; mig a férfiakat harag és gyűlölség vezeti, Énikő 
megszokva szeretni, atyját és testvérét árasztja el 
gyöngéd gondjával. Scelid érzelmek és szent akaratok 
töltik el lelkét. A szomszédvár birtokosa, az iíju Tiha-
mér boszut esküdött az ő családja ellen, megöli báty-
ját és égy később támadásnál véresen ront be Énikő 
atyjának Káldornak várába. Mikor Énikőt meglátja, kit 
nem csupán a mennyei arcz és a déli termet széppé, 
de a legszebb lélek mely mint tükörben mutatkozik 
szép testében, a bánat — csak vonzóbbá teszi őt És 
a győztes Tihamért a szép leány látása mélyen meg-
rendíti. Nem örül többé győzelmének és midőn Enikőt 
a családjának pusztulásán érzett fájdalom sírba viszi, 
Tihamér mint az űzött vad, bujdosik világgá, 

Oly eszményi alakokkal, minő Enikő, találkozunk 
Vörösmarty drámáiban is. Ilyenek Rózsa, Kont Miklós 
hitvese a Bujdosókban, Lenke a Vérnászban és Vilma 
a Fátyol titkaiban. Sőt Marót bán hitvesét, Idát, a ki 
megtántorodik, bünbánata és önfeláldozása tisztítja 
meg. Legtöbb lelkesedéssel festette a költő Tünde 

alakját, gyönyörű tündérjátékában a Csongor és Tün-
dében, melyet az idén is nagy sikerrel adtak a Nemzeti 
Színházban, E fényes siker hirdeti, hogy Vörösmarty 
müvei a mi prózai korunkban is mennyire mégőrizték 
frisseségüket. 

Tünde tündéiieány, kire tündérhazában üdvnek 
századai vártak volná, ez őt a föld szerelme a földre 
csábította és itt sok viszontagságon megy át, míg Cson-
gor királyfié lehet. 

E széni ós arcz, 
E kar és a rózsaüjjak, 
E sugár tól alkotott test 
Es e minden oly dicsőén 
Egy tökélybe össievéve, 
E g y van ily kép, mindörökké 
Tünde. Tünde, ah te vagy! 

mondja neki Csongor. Mig e darabot nézzük, vagyis 
ha olvassuk is, legszebb ábrándaink elevendnek meg 
erre az időre, Vörösmarty fantáziája kiragad minket a 
közönséges élet gondjaiból és költészete csodás orszá-

A ki ennyi alakban és ily fönségesen tudta a ma-
gyar nőket dicsőíteni, az méltó, hogy Magyarország 
minden hü honleánya őrizze emlékezetét. Minél szomo-
rúbb időket élünk, minél komorabb a valóság körülöt-
tünk, annál inkább van lelkünknek szüksége oly üdítő, 
eddzö, magasztos költészetre, minő Vörösmarty Mihályé. 

Gróf Kreith Béláné, 
MarJcovits Natália. 
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volt, Högy 6—8 embert DeszontottaK egy nyo-
morult helyiségbe és ezért számítottak sze-
mélyenként és paponként 5 • márkát, a melyért 
pedig tudvalevőleg, elsőrangú szállodában, első-
rangú teljes ellátást lehet kapni, — Ezek a 
bajok ha megszűnnek, akkor az emberek meg-
győződnek arról, hogy az államhatalom idegen-
ben is pártjukat .fogja és akkor magától követ-
kezik. hogy az emberekben felébred az állam, á 
haza iránti tisztelet és akkor félelem ^nélkül bi-

» * 

zalommal fordul az állam képviselőjéhez jogor-
voslatért, segítségért. — Az egész törvényja-
vaslat, bármily örömmel is üdvözöljük, egy 
nagy hibában szenved, mint minden, a mit ná-
lunk alkotnak és ez az, Jiogy nem hallgatták 
meg, nem vonták be- a polgárokat a tanácsko-
zásokba, hogy ezek is elmondhatták volna véle-
ményeiket miként vélik leghelyesebbnek, hogy 
rajtuk segítve legyen. — Találjunk egy közép 
utat e bajok orvoslására, és ezeket is iktassuk 
be a tőrvénybe, mert el nem késett még, ha 
már az áldozatot meg kell hozni véreink védel-
mére, ne garasoskodjunk és ne csináljuk felüle-
tesen, mert ez csak később boszulná meg 
magát. — Ha már olyan szomorúak Magyaror-
szágon a viszonyok, hogy a véreinknek Ameri-
kába kell menni, hogy existentiájukat biztQ.sit-
hassák, adjuk meg nekik minden irányban a 
védelmet, a hova panaszaikkal fordulhatnak és 
akkor a törvényjavaslat üdvös czélt fog szol-
gálni. Végezzünk teljés munkát, a siker is tel-
jes lenni. 

H Í R E K . 
— Képviselőtestületi közgyűlés . Szarvas 

község képviselőtestülete f. évi deczember hó 3-án 
közgyűlést tartott, melyen 28 képviselő jelent ineg. 
Az 1902. október hó 3Ö-iki közgyűlés jegyzőkönyvének 
felolvasása után a képviselőtestület jóváhagyta a köz-
ségi fizetési szabályrendeletet, hasonlóképen a kender-
ázt&tó kezelésére vonatkozó szabályrendeletet is. A 
honvédelmi minister leiratát, mely szerint a h idapröd 
iskolába Mészáros Elek vétetett fel, tudomásul vették. 
A törvényh. bizottság 761/902. bgy. sz. határozatát 
a Dobri Jánossal megkötött haszonbéri szerződés jóvá-
hagyása tárgyában a képviselőtestület tudomásul vette. 
Kugyela Márton kérvényére vonatkozólag elhatárolták, 
hogy telke déli oldalának elkerítése iráut ő tartozik 
elkeríteni. Granyecz Jánosnak a czigányéri legelő béré-
ből 50 koronát elengedett a képviselőtestület. Kutlik 
jfindre, Molnár János es ,SinkovicA Pál iskolaszőki 
tagok lemondását a kép-v. testület íudomáHil vette s 
helyettök 3 tag választását a következő közgyűlésre 
hagyták. Gróf Boka Pál kérvénye a beLtelke mentén 
fekvő Körös meder beépitése tárgyában daczára az 
elöljárók támogató indítványának, melyei dr. Szeinző 
Gyula is magáévá tett s erősen küzdött mellette, 
dr, Haviár Gyula javaslatára elutasít tátott. "Wandman 
Katalin bordélyház nyitására adandó engedély megadása 
iránt folyamodott, de az engedélyt megtagadta a kép-
viselőtestület. Dolesch József kérvényével az iroda-
szerek és nyomtatványoknak árlejtés utján való beszer-
zése iránt elutasittatott. Eztán az elöljárók jelentését 
f, havi péuüitárvízsgálairól vették tudomásul s hitelesi-
tőkül Borgulya Pál és Gyuris István községi képvise-
lőket küldték ki. 

— P i k n i k . A szarvasi izr. jótékony nőegylet 
1903. év január 3-án pikniket fog rendezni, mely való-
színűleg hangversenynyel lesz egybekötve. Tekintve a 
nőegylet által eddig rendezett piknikek sikerét, ez a 
mulatság a téli TánezvigaJmak legfényesebbjének és 
legsikerültebbjének Ígérkezik. 

— A mihez nem kell commentár, A wSzar-
vasi Hirlap" mult heti szamában. „A mihez nem kell 
commentár" cz. közlemény jelent meg, melyben a már 
megszokott inethodushoz hiven újból kirohanást intéz 
Szarvas község elöljárói ellen — s nem is kell monda-
nunk — alaptalanul. Vádolja ugyanis az elöljárókat 
azzal, hogy a Kossuth szoborra újból megindítandó 
gyűjtésre kibocsájtott hazafias kiállt ványt illetve gyűj-
tői vet, melyet épen a hazafias czélból a lehető legszé-
lesebb körben kellene a nagy közönség tudomására 
hozni, csupán az egyik helybeli lapnak, a „Szarvas és 
Vidékéinek küldte meg. A mikor a m a g u n k i g a -
z o l á s á r a a leghatározottabban visszautasítjuk a 
Szarvasi Hirlap minden igaz alapot nélkül 'm vádasko-
dását s kijelentjük, hogy a jelzett gyüj<öivet n e m 
S z a r v a s k ö z s é g e l ő 1 j á t 6 s á g á t ö l v a g y 
m Qlö U á r ó í c Uhxmely ikéiol » ^ e r e ^x a j j 

m e g (Hogy mi úton jutottunk hozzá, ahhoz a Szarvasi 
Hírlapnak egyáltalában serami köze nincs, különben 
pedig a tele. f e 1 e 1 ő s szerkí szlő ur már magán uton 
értesülést' szerzet róla) jó akaratulag figyelmeztetjük a 
Szarvasi Hirlap t. szerkesztőségét, hogy szálljon már 
egyszer magába s ne piszkolódjék örökösen a nélkül, 
hogy alapos meggyőzpdést szerezne állításai valódisá-
gáról, mert valótlan vádaskodásai egész lánczolata 
további magatartásának elbírálására fölöslegessé fog 
tenni minden commentártl 

E l j e g y z é s . Y e r e . s s József ág. ev. esperes, 
orosházi országgyűlési képviselő leányát. 11 o n k á t 
eljegyezte H a j cs Bálint orosházi' harmadik lelkész. 

— A gyulai első jegyzöség . Gyula varosá-
nál megüresedett első jegyzői állásra á pártok már 
kialakultak s ugy jöhet már a küzdelem. A vármegye 
alispánja kiírta a pályázatot, mely szerint ugy az első, 
valamint ennek folytán esetleg megüresedő másodjegy-
zői állásra a pályázati kérvényeket f. hó 20-ig bezá-
rólag kell beadni. A választás f. hó 24-én lesz. Az 
állásra pályáznak Hoítmann Ferencz gyulai másod-
jegyző, Bucskó Korjolán dr, árvaszéki ülnök és Szikes 
György gyulavárii első jegyző. Az esetleg üresedésbe 
jövő másodjegyzői állá rá Tóth Lás/Jö okleveles jegyző 
pályázik. 

— Ovónök egyesülete. A békésvármegyei 
óvónők mozgalmát, melyet egy óvónői egyesület meg-
alakitása végett iuditottak meg, siker kisérte. A tár-
sulás eszméje az egész megyében méltó érdeklődéssel 
találkozott s az óvónők legnagyobb része tudatta a 
mozgalom megindítójával, Dápsy Gizella szeghalmi 
óvónővel az egyesületbe való belépését. így az alakuló 
gyűlés t is inegtariják január hó 4-ikén, Gyulán. Az 
ftlaknló gyűlésen Mihálfy Emma, szarvasi óvónő tart 
értekezése. 

— A tanonc zotthon háza. Orosháza község 
legutóbbi képviselőtestületi ülésén tárgyalták T h é k 
JEudre levelét a tanönezdthou ügyében. A neves oros-
házi születésű gyáros kijelentette levelében, hogy a 
tulajdonát képező házat, melyben a tanonezotthon el-
helyezést nyert, a községnek ajándékozza. Azonkívül 
ez adományát megtoldja még tízezer koronával, melyet 
a község szintén a tanouczötfhon érdekében használjon 
fel. A nagylelkű adományokat hálás köszönettel fogadta 
a képviselőtestület. 

— Zene a jégpályán. Ma vasárnap, folyó hó 
7-én délután a jégpályán zene lesz, melyre a n, é, 
közönséget; tisztelettel meghívja K o n r á d János. 

— Öngyilkos asszony. Egy jómódú csabai 
gazda-asszony öngyilkosságot követett el gyögyiüiatat-
lan betegsége miatt Szász Jánosué 60 éves asszony, a 
csabai róni. kath. egyház gondnokának nején már na-
pok őta látszottak a búskomorság jelei. A mult héten 
egy éjjel fél 3 órakor elhagyta fekvő helyét s kiszö-
kött a szobából. Hozzátartozói észrevették távollétét s 
keresni kezdték, de nem akadtak reá. Végre reggel 
nyolcz órakor a nyomuk után a közeli utczai kutat 
vették vizsgálat alá, mélyből ki is húzták holtan az 
öreg asszony holttestét. 

— B ü s z k e a kapujára . Öcsöd község elöl-
járósága ném régiben rendeletet bocsájtott ki, hogy 
mindazok a háztulajdonosok, kiknek portája nincs be-
kerítve, kerítést csináltassanak, mert különben á köz^ 
ség fogja ezt az ö költségükön eszközölni. S. J. öcsödi 
tehetős gazda engedelmes polgárhoz méltóan a rende-
letnek eleget óhaj tván tenni, hozzáfogott a kerít és 
csinálásához, melyből azonban történetünk végbemene-
telóig csupán a kapu készült el, ugy, hogy ezen kivül 
szabadon lehetett bejutni a portáig. Gazduram törté-
netesen sokat talált feiönteni a garatra s vígan da-
lolva — éjfél után — haza felé tartott. A mint há-
zához érkezett, eszébe jutott az elöljárók bölcs rende-
lete s ugy okoskodott, liogy ha már kapu van, hát 
tisztességes ember azon megy be. Minthogy pedig a 
kapu zárva volt, kapta magát, nagy nehezen átmászott 
rajta, felverte a feleségét, hogy nyissa ki a kaput. 
Eztán mint a ki jól végezte dolgát, újból vissza má-
szott s igy várta meg, inig felesége kinyitotta a 
kaput. Morál; Előbb kerítést, aztán kaput! 

— Minden várakozást fe lülmúl a Feller-
féle Elsa Fluid ezerszer kipróbált kitűnő növény eszen-
czia-flnid, mely cwodás hálással segit és a legtöbb be-
tegséget, mint: láz, csuz, köszvény, mell, fej és fog-
fájást, szúrást, görcsöt, gyomorbajt;, szembaj, kéz- és 
láb mer evedéit, szaggatást, köhögést, étvágytalanságot 
stb, gyorsan és biztosan meggyógyítja. A párisi, ber-
lini, londoni, római és nizzai kiállításokon arany érem-
mel kitüntetett szer. 12 üveg vagy 6 duplaüveg ára 
5 korona bérmentve. Egyedüli készítő JPeller V. Jenő 
gyógyszerész, Stubicza, Templom-utcza 124. szám. (Zág-
rábmegye.) Égy családnál se hiányozzék ezen kitűnő 
szer, melyet mindenki, aki c s u k egyszer alkalmazta is, 
sokoldalú hatása miatt állandóan nasznál. Minden más 
gyógyszer az összes betegségek ellen szintén kapható 
Felier V, Jenő gyógyszertárában. 

Mulatóhely, a hol azok szórakoznak, a kiknek 
sok pénzük és még tübb idejük van a kaczér kis 
külön szoba ablakai nyitva vannak, és élénk színeivel 
bevilágít r í j luk a nyári ' hajnal. Az asztalra egy félig 
éa több egészen üres. pezsgős palaczk, havanna sziya-
xok é§ pár ott ¿elejtett jquí kei&tyü,. 

Az Ideges 30 éves. 
A doktor 40 éves. 
Az. ideges (tölt a poharakba, fáradt hangon): Bi-

, zony doktorkám, egy—egy ilyen éjszaka után érezzük 
csak igazán, hogy milyen hitvány az élet; 

A doktor (koczint): Mi ebből a tanulságos, hogy 
ne éjszakázzunk! . . . 

Az ideges: Könnyen beszél maga doktor. Ne éj-
szakázzunk ! . . . Az igy kimondva nagyon egyszerű. 
De mit csináljunk ha nem tudunk aludni ? 

A doktor: Aludni mindenki ind. A kinek nincs 
nyugodt álma, annak vagy rossz a lelkiismerete, vagy 
pedig — beteg. 

Az ideges : Már pedig én sem meg nem gyilkol-
tam, sem ki nem raboltam senkit. Azonfelül beteg seui 
vagyok. Az egész bajom az egy kis idegesség. ° 

A doktor: És ön ezt nem tartja betegségnek ? 
A z ideges: Betegségnek ? . . . a hogy vesszük. 

Hiszen fennjárok vele, nincs lázam, egy kis fejfájáson 
kivül fájd ilmat sem igen okoz. Ha az idegesség beteg-
ség, akkor mindnyájan betegek vagyunk."' 

A dokior (komolyan): Hagyon téved parátom. 
Az ideges: Ugyan miben édes doktor? 
A doktor: Abban, ha azt hiszi, hogy mindenki 

ideges. . , Ismerem ezt a maguk kedvelt hazugságát. 
Epen annyit ér, mint az a másik, a mellyel elhitetik 
magukkal, hogy az idegesség egy kis altalános, diva-
tos kellemetlenség, a mely épen ugy vele jár a kul-
túrával, mint a villamosság, vagy az aszfalt. 

Az ideges : F á t nem igy vau ? 
A doktor belemelegedve; Nem és ezerszer nem! 

Hosszú orvosi gyakorlatom alatt elég alkalmam volt 
az embereket megfigyelni. Higyje el nekem, csak azok 
az emberek idegesek, a kik megérdemlik. (Izgatóttan) 
Pinozér, mit szaladgál az asztal körül? Nem latja hogy 
beszélgetünk? Ne háborgasson! . , . Mit is mondtam? 
Igen. . . Igen csak azaz ember ideges, a ki reá szol-
gált. 

Az ideges: ílogy érti ezt? 
A doktor : Mindjárt megmagyarázom. Ép lelkű 

ember, a ki a természet törvényei szeriut él, a ki 
iparkodik betölt mi azt a helyér, a melyet hivatása és 

* kötelességei számára az életben kijelöltek, nem lehet 
ideges. 

Az ideges (gondolkozva): Istenem, hiszen ezek 
között is találunk. . . 

A doktor: Nem ezek között nem találunk ide-
geseket. Az ideges ember lelkében feltétlenül van va-
lami önmaga által okozott disszonancia. Már kérdés 
persze, hogy a Jegnyugalmas.ibb viszonyok között is 
megőrizlieijtik-e lelkünk összhangját? 

Az ideges; Hiszen épen az az 1 \ . . 
A doktor (oda se hallgat): Az élet, akár milye-

nek a külső körülmények, tele van csalódással. Itt van 
például ön. Gazdag, független, nincsenek gondjai, mégis 
ideges. Öröklött hajualről itt alig leltet sző. Hiszen 
ismertem az ön családját. Az atyja egész életét a sport 
és gazdálkodás foglalta el, édes anya pedig ti^usa volt 

• a, jó gazdaszonynak. Nervozitásnak náluk nyöma sem 
volt. Mi leliet mégis az oka az Ön idegességéhek? 

Az ideges (feszülten); Ezt szeretném én is 
tudni! . . . 

A doktor (mind jobban gondolataiba merülve): A 
megoldás voitaképen egyszerű. Egész fiatalon béiekós 
tolt az élet örömeibe. Pénze volt, nem volt dolga, egé-
szen átadhatta magát a gyönyörűségeknek. Az ital és 
nők elveszik a magukét. Ha ahelyet dolgozott volná. . 

Az ideges : Nos ? 
A doktor: Ha dolgozott volna. . . . Akkor sem 

tudom vájjon nem lenne-e ideges? A sok munka is 
megőrli az ideget, és a kevés vagy mérsékelt munka 
is kell, hogy eredménnyel járjon. A sikertelen munká-
nál és az ezt követő skepszisnél nincs semmi, a mi 
jobban feldúlná a lelkünket. Hát még ha a munka ke-
nyérgouddai is jár 1 . , . 

Az ideges (kárörömmel): Lám, lám, hát dolgozni 
sem szabad ? . . . 

A doktor (zavartalan); Azt nem mondtam. De liát 
miért, nem nősül meg ? 

Az ideges (nagy füstfelhőt bocsát ki); Megnősül-
ni ? . . . . Nem is gondolok reá, . . 

A doktoL's Pedig ez biztos gyógyszer . . . a csa-
ládi élet szelíd nyugalma elsimit minden bajt. Igaz vi-
szont, hogy minden családi életben vaunak viharok. . . 
A gyermekek. . Mennyi veszódséget, kellemetlenséget, 
apró és nagy gondot okoznak a gyermekek. . . (Elke-
seredve) Igazán legjobb volna Biógénesnek lenni. Eh, 
ördög vigye el ezt az egész idegességi problémiát! 
Menjünk haza! 

Felkászolódnak. Eúetnelc. A hajnal hűvös, hát 
csendesen köpenyeikbe bújnak. Az ajtónál. 

A doktor: Külömben tudja mit, bevallók önnek 
valamit. 

Az ideges: Nos? 
A doktor (rövid habozás tttán): Én is ideges va-

gyok 1 (Gyorsan beugrik a kocsijába és elhajtat.) 
Az ideges (Csendes kárörömmel néz utána, majd 

beül egy másik kocsiba.) A Stefánia ntra és azután a 
Duna partra. (Magában) Aludni még úgysem tudok. 

Báttaszéki Lajos. 

Felelős a szerkesztéaért: Sámuel A kiadó, 



. s z. 

Árverési hirdetmény. 
evi L a . t.-cz. 102. §-a é r t e l m é b e n köz-

é t e s z e m , hogy a szarvas i kir. j á r á s b í r ó s á g n a k 1 9 0 2 . . . 
évi V . 1 4 8 / 1 . s z á m ú végzése fo ly tán Maguránv i J ó z s e 
ügyvéd ál ta l képvise l t E g g é n h o f e r József j a v á r a De" 
zsőf i Józséf ellen 98 K s j á r . e re jé ig 1902. évi m á j ü 3 

h ó 20 - án fogana tos í to t t kielégítés! v é g r e h a j t á s alkal-
m á v a l fe lül fogla l t és 1845 I í . -ra becsül t kővetkező in-
góságok, u . m. bill iard, kávéház i fe l szere lvények és bú-
torokból álló ingóságok az 1881. évi 60. t .-cz. 67-
§ -ának f igye lemmel t a r t á s a mel le t t ny i lvános á rveré-
sen e lada tnak , 

E m e z á r v e r é s n e k a szarvas i kir. j á r á sb í ró ság 
1902-ik évi V. 148/6.. sz. végzése fo ly tán 4 8 I í tőke-
követe lés , ennek 1902. évi d e c z e m b e r hó 29. nap-
já tó l j á r ó 5 % kamata i , 7 s ° / o vál tó-dí j és eddig össze-
sen 66 K 28 f i l lé rben bírói lag m á r megál lap í to t t költ-
ségek erejéig Sza rvason a közpon t i s zá l lodában l eendő 
megtartására 1902. évi deczember hó 16. napjá-
n a k d é l u t á n i 3 ó r á j á t ha t á r időü l k i tűzöm és ahoz 
a venn i s z á n d é k o z ó k a t oly megjegyzésse l h ívom meg, 
hogy az^ ér in te t t ingóságoka t az 1881. évi LX. t .-cz 
107. és 108. § -a é r t e lmében készpénzf ize tés mellett ,* 
e l eg többe t ígérőnek, s zükség ese tén b e s s á r o n alul i s 

a ladom. • 
A m e n n y i b e n az e l á rve rezendő ingóságoka t mások 

is le- és fe lü l fogla l ta t ták és azok ra • kielégítési jogo t 
nyer tek vo lna , ezen á rve ré s az 1381. évi LX. t-.cz;. 
320. §. é r t e l m é b e n ezek j a v á r a is elrendel tet ik. 

Kelt S z a r v a s o n , 1902. évi d e c z e m b e r hó 4-én. 

Magyar Mihály, 
kir. b í rósági , vég reha j tó . 

* e s 

l ^ i r . u c b a r i s z á l l í t ó i g 

k e r ü l fo rga lomba , az e l i smer t 
l eg jobb é s l e g o l c s ó b b í e a r u m . 
K o p h a f ó m i n d e n fűszer és cse-

m e g e üz le tben . 

E r u m u tóbb i időben si lány á ruva l va ló 
gyakori u t á n z á s n a k v a n ki téve, m i é r t is a 
t t eakedve lő közönség a r u m tö rvényesen 

véde t t cz imkéire f igyelmeztet ik. 

s z o k v á n y minőségben és 
európai nemes g y ö k e r e s és s ima vesszők 
mé lyen leszá l l í to t t árakon. Oltványok ezre 

— — - v - v • ^ M 

Mindenik a legkiválóbb bor- és csemegefiijokból, fajt isz-
tán, teljes jótállással. Ha a szállítmány a megrendelésnek 
meg nem felelne, ugy az oda- és visszaszállítási költsé-
get, valamint a megrendelő által kifizetett össxeget liiány 
nélkül azonnal visszaveszem. í g y mindenki ebbeli szükség-
letét az én költségemen házához szállítva tekintheti meg. 

É L Ö K E R I T É S . 
CHeditschia csemeték és magvak . 

Ofiás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövénynövény. Ez az 
egyedüli, melyből oly örökös kerités nevelhető pár év 
alatfc, rendkívül csekély kiadassa], melyen nemhogy em-
ber, de semmiféle állat, még az apró nyulak sem hatol-
ha tnak át, -ngy hogy a bekerített részek teljesen kulcsosai 
járhatók. Mindén rendeléshez rajzokkal ellá-
tott ültetési és keze lés i utasí tás mellékel-
tetik. Bővebb tájékozás végett szines fénynyomatu dí-
szes árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek, rende-
lési kötelezettség nélkül. Az árjegyzésen kívül egy oly 
könyvet kap ezzel, ki czimét egy levelezőlapon tudatja, 
mely nincsen az a ház vagy család, ahol annak tartalmát 
haszonra ne fordítanák, városon, falun, pusztán, gazdag 
vagy szegény családnál egyaránt, Jgy még azoknak is 
érdekében áll, kik rendelni semmit nem akarnak, mert 
benne számos oly közlemények foglaltatnak, melyek min-

denkinek nagy szolgálatot tesznek. 
Kétéves, óriási jövedelmet biztosító vol-
tánál fogva, ennek tenyésztése majd min-

I den gazdaságban az utóbbi időben rend-
kívül elterjedt. 

Cxin: „Ermeliéki Első SzőJ öoltvány-Telep « 
N a g y - K á g y a u> p. Székelyhíd. 

Köhögés, rekédíöég és e lnyálkásodás ellen 
ha tásúak z r z i z i : 

es 

» # . // 

Doboza 1 korona és 2 korona. 
S C ^ P r ó b a a o b o x SO f i l l é r . ^ J j 

. t 

átkozott köhögés 

Fő- és szétküldési r ak t á r : 

„NÁDOR" GYÓGYSZERTÁR 
Budapest, VI, Váczi-körut 17. c sakhamar 

m e g g y ó g y í t o t t . 

Ackermann Gyula és Bugyis Andor gyógyszertárakban. 

Elaö kézből legjobban, legolcsóbban vásárol 

Magyarország l e g n a g y o b b hangazergyára 

fa-, réz-, fúvó- és v o n ó s hangszerekben". 

császári és kirá lyi udva r i hangsze rgyá rös , a császári és királyi közös éa a 

• magyar k i rá ly i honvéd-hadsereg: szál l í tója . — 

B U D A P E S T , X I . , L á n c z i i i c a - o - u i t o z a 5 . e z á / m . 
Nagy választék az összes hangszerekben H e g e d ű k gordon-
k á k , bőgők, f u v o l á k , k l a r iné tok , t rombiták, c imbalmok. 

Ál ta lam cous t ruá l t T Á R O & A T Ö K 30 forinttól fel jebb, 
iskola és zongorak isé re t ingyen. 

HARMONIKÁK l e gJ o b l ) > e l p u s z t i t l i a l k i i h a n g o k k a l . Különlegesség 
m m r s z n m f f i m z H a z z a acé lhangu h a n g v e r s e n y - h a r m o n i k á k , s a j á t min ták . 

T E L J E S Z E N E K A R I 

a l e g j u t á n y o s a b b árbau , előnyös 
fe l i é te lek mel le t t . 

K E P E S 
és ped ig kü lön a) hangszerekrő l , b) 
harmoniumokró] , c) ha rmonikákró l 

INGYEN s BÉRMENTVE. 

Egyedül valódi angol 

Thierry A. gyógyszerész 

E g é z s é g ü g y i ha tóság á l ta l m e g v i z s g á l v a 
és v é l e m é n y e z v e ! 

Az üvegek fe lszere lése a ke reskede lmi védjegy töt-
vény véde lme a l a t t ál l . 

Ez a balzsam belsőleg és külsőleg hasz-
nál. — Ez a balzsam : 1. Fel'úhmdha-
tatlanul hatékony gyógyszer a tüdő- és 
mell - minden betegségeiben, enyhíti a 

i hurníol és megszünteti a váladékot, 
ttaUUja a fájdalmas köhögést és még-
gyógyítja az ilyen bajokatv ég ha 
idültek is, 2. Kitűnően használ torok-
gyuladásnál, rekedteé^nél ós a torok 

fc* minden betegségeiben stb. 8. Minden 
Iíqu r-! ;ftvT! SÉ* alaposan megszüntet. 4. Meglepő 

™ gyorsasággal meggyógyít ja a gyornor-
flllflín A*kti>«Bri.an f görcsöt, kólikát és hascsirakást. b. Gyön-

S S S ' e - 1 szókelósfc okoz és t i s . ü t j a a "vért 
( úw ' j ^ e g a veséket, megszünteti a lepkórt 

A r í E l ^ í ű W a g l ^ ' és a nielahut, megerősíti az étvágyat 
tofeiutf-fo^reW^-és az emésztést. G, .Kitűnően szolgál fog-

fájásnál, odvas fogaknál, szájposhadásnál és minden fog és 
szájbetegségnél, n.iegszünleti a felböfógést és a száj meg 
gyomor rossz szagát. 7. JliitsŐ használatban csodás gyógy-
szert képez minden sebre, lázas kiütések, sipoly, szemöl-
csök, égett sebek, fagyott tagolj rüh, kosz és bőrkiütések 
ellen, megszünteti a fejfájást , zúgást, szaggatást, köszvényt 
stb. Vigyázni kell mindig a zöld apácta védjegyret mely 
fent látható! Legbiztosabb védelem a hamisítások ellen, 
ha közvetlenül hozatjuk eredeti karton-dobosokban bér-
mentve bármely postaállomásra Ausztria-Magyarországon 
12 kis- vagy 6 kettős iiveg 4 korona, Bosznia-ÍIerczegovi-
nába 1 korona 60 fillér. Kevesebb nem küldetik. Küldés 

esakis az összeg előre való utalványozása mellett. 

2 holo t t biztos k i l á t ása 
• van rá, hogy minden, 

b á r m i l y e n i d ü l t sebei b iz tosan begyógyulnak és 
elkei ü lhe t ma jdnem minden f á jda lmas és veszélyes 

mii té te t , sőt amputá t ió t is* ha a lka lmazza 
Thierry A. gyógyszerész egyedül valódi 

C e n i i f o l i a - k e n ő e s é t 
melynek rendkívüli nagy a huzóképéssége, 5 a sebek gyó-
gyításában, valamint a fájdalmak csillapításában felül-
múlhatatlan. A valódi centifolia-kenöcs alkalmazható 
gyermekágyas nők fájó emlőjére, a tej megrekedésénél 
emlökeményetlésnél, orbáncznál, mindenféle régi sebeknél, 
fölfakadt lábaknál, sós csuznál, dagadt lábaknál és csont-
sssunál is, ütött, sziírt, lőtt, vágott és zúzott sebeknél; min-
den idegen test, mint szálka, homok, serét, tüske stb. beha-
tolásánál ; minden daganatnál, kinövésnél, pokolvarnál, u j 
képződéseknél, sőt ráknál is ; ujjfekélynéí, körömméregnól, 
kólyagoknál, járástól kisebesült lábaknál, mindeniiemü 
é g e t t sebeknél, fagyot t tagoknál, betegek fekvésétől szár-
mazó sebeknél, nyakdaganatnál , vérdaganatoknál ; iü l fá-
jáanál és gyermekek sebes fülénél stb. stb. Küldés csak az 
Ősszeg előleges utalványozása titán Ara postadíjjal .szállitó-
le véli el és csomagolással stb. együtt 2 tégely 3 kor, öOfilL 
Nagy mennyiségű eredeti bizonylatok betekinthelők. ó v a 
intek a hamisítványok megvételétől és kérem, hogy tessék 
vigyázni erra, hogy minden tégelyen be kell hogy égetve 
legyen e czim: „ Schutxengél-Apotheke d-s A, Thieerry 
in Pregrada,lí 

Ez a két g^ógyerejében felülmulhatat lanként szer soha 
sem romlik meg, hanem ellenkezőleg mentől öregebbe s 
annál értékesebbekké és hatékonyabbak-
ká válnak, sem lágy, sem meleg meg nem 
árt nekik, minélfogva minden évszakban 
használhatók. Csaknem mindig meghoz-
zák a segélyt és sikert, legalább az or-
vos megérkeztéig; természetesen solias 
sem szabad hamisitványokhoa vagy- má~ 
hatástalan úgynevezett pótszerekhez 
nyúlni, melyekért csak hiába dobjuk ki 
a pénzt, hanem forduljunk mindenkor 
csak ezen két rég kipróbált, kitűnő olcsó, 
mellett teljésen ártalmatlan világhírű szerhez, . 
den eshetőségre készen, minden családban ké «letban kel l 
tar tani . Ahol nem lehet valódi minőségben, a valódiság 
minden ismérvével kapni, ott rendeljék meg közvetlenül 
ily czim a l a t t : An Apotheker Thierry (Adolf) Limited 
Schutzengel-Apot/iehe in Pregrada bei Rohitsch-Saaerbrunn. 
¿Központi raktár Budapesten Török József gyógyszerésznél 
Zágrábban Mittelbach S. gyógyszerésznél és JBécsben 
Bi'ady C. gyógyszerésznél. 

megbizhatón-
mi a 

•b 
m 



TÜRK AB/ IN! 
Igaz történet az életből. Elbeszéli Sinnreich János, Komárom-Tariánban. (Utánnyomás tilos.) 

ellen csak a valódi Épp aratás után volt, mikor egy vasárnap délután a templom előtti 
hársfa alatt üldögéltünk öreg tanítónkkal, kinek elbeszéléseit mindig oly 
kedvvel hallgattuk. Ez alkalommal barátjáról beszélt nekünk, 

„ F e r e n c z gazda — ugy mondta — nagyon kedvelt ember és biró 
volt; két leánya közül a Mari, egy 18 éves leány, ez időtájt a gazdag 
marhakereskedö Márton fiához készült férjhez menni. Második leánya 
egy sápadt 14 éves lányka volt, ki már gyermekkora óta rheumában, 
szaggatásban szenvedett, kezei és lábai mindig dagadtak voltak. Azon-
kívül fejfájás, erős szívdobogás, ájuklozási rohamok, émelygések kinoz-
ták és mért mindig ágyba feküdt, étvágya sem volt. 
A gazda nem takarékoskodott pénzével, hogy leányát 
meggyógyíthassa, sajnos azonban nem használt neki 
semmi. 

Ezelőtt 3 évvel, mikor idősebb leányának Mari-
nak férjhez kell itt volna mennie. Ferencz gazda maga 
sem tudta, kit válaszszon eske'ési tanúnak anélkül, 
hogy többi szomszédjait meg ne bántsa, mert mind 
nagyon szerették a gazdát. 

Ekkor eszébe jutottam én neki és az a szép ka-
tonai idő, mikor együtt szolgáltunk. Feleségének, ki-
vel a tanú választás felől tanácskozott, ezt mondta: 
„régi barátom, a tanitó, ez lesz a tanú, senki más !" 
Ezt a gondolatot csak Isten sugalmazhatta neki. 

A menyegző napja végre elérkezett. Az egész 
környékből összesereglettek a vendégek. A templomban a tisztelendő ur 
megható beszédet tartott; azután zeneszó mellett hazafelé indultunk, 
ahol aztán bor, muzsika és táncz mellett folyt javában a dinom-dánom. 
Hirtelen nagy zavar lett. Ferencz gazda, mintha villám sújtotta volnn, 
összerogyott, egész teste vonaglott s arc/.a eltorzult. A zene elhallgatott, 
a vendégek pedig megrémülve, sápadtan állották körül. Rögtön felrántot-
ták az ablakokat, eezettel és vizzel mostak a gazdát, de mind hiába. 
Asszonyok és leányok jajveszékelve tépték hajukat elkeseredettségükben. 
Szivetrázó jelenet volt ez s én tehetetlenül álltam. 

Hirtelen mentő ötletem támadt és oda szóltam feleségemnek: „Úristen, ha 
csak legalább egy üveg PtílíeiMíéB© Itse^fEuidi volna nálam, az biztosan segítene ! 
Feleségem gyorsan átkutatta zsebeit és szerencsére talált 
is 2 üveggel; mindjárt letérdeltem Ferencz mellé, bodör-
zsöltem szíve tájékát, mellét, fejét s néhány csepet szájába 
is öntöttem. Ferencz barátom mindjárt, kinyitá szeműit és 
suttogva mondta! „még, még", beadtam neki még tíz csep-
pet. mitől mindjárt jobban letr. Nemsokára fel is kelhetett 
a gazda. Mindnyájan sirtak örömükben. 

A dáridót folytattuk, a régi jókedv ismét helyre állt. 
A vendégek újból a Feller-féle EUa-Fluid koszitőjének, 
fpeller V'0 i&m gyógyszerésznek egészségére ittak. Egy óra 
múlva a gazda teljesen jól érezte magát. A vendégek most 
már tudni akarták, hol szereztem ezen oodabatásu E ' sa -
flnidot, mire elbeszéltem nekik, miként betegeskedett mindig 
ugy az én, mint a gazda jó ismerőse, s Hoffer káplár, hogy 
szenvedett gyQctíöF'feaj>aíBa Eb&ctyicigerbeat, citw ta'llansS.gbaft1» 

és e mellett még szaggatás és oJdaísgwás kí-
nozta, annyira, hogy katonáéitól is me^szabadságolták. Am 
otthon sem érezte magát * jobban, inindiiuább hanyatlott 
egészsége, fc&tík||a ét roeíMf^asa is volt. Használt mindenféle szert, többféle Flu-
idot is, melyekről a naptárakban és az újságban olvasott, de »»gyik sem segített 
baján. Egyszer aztán olvasott a valódi FELLEB-féle Elsa-fluidról Elsa-pilulák-
ről, mire meg is rendelt F ller V. Jenő gyógyszerésztől, STUBJCZA, Templom-
utcza 124. szám (Zágrábmegye), 1 tuczat vagyis 12 üveg Elsa-íiuidot 5 koronáért 
és 6 skatulya Elsa-prhilát 4 koronáért. A postaköltséget maga a patikus fizette. 
Naponta 3-szor 20 csepp Elsa-flluidot egy csésze édes tejben vett be ós a tiszta 
Elsa-JTiuiddal naponta 3 szór dörzsölte be gyomrát, hasát, mellét s mindenütt, ahol 
fájdalmat érzett, az ENa»pilulákból kétszer napjában nyelt le 4 darabot s állapota 
napról-napra javult, most pedig teljesen egészséges s mindenkinek bármilyen baj 

a j án l j a . Mos tanában a fa luban mindenki használ ja a Feller-féle Elsa-Flui-
dot különösen égetett sebek, szúrás, szaggatás a t agokban , himlő és gi-
liszta ellen a gyermekeknél, ótvar ellen és gyenge szemek gyógyítására. 
TTo-v e m b e r m á r szinte m e g v a k u l t és miu tán 6 hé ten á t a — pgllgp-féle 
Elsa-Fluidot Vizzel keverve mosdásnál használta, ismét ugy lát, mint fia-
tal korában. 

Azonkívül használják a Feller féle Elsa-fluidot fíczamodások, Vörheny, 
mellfájás, torok- és gégebaj-légzési zavarok,•vérköpésnél, rekedtség, görcs' 

izzadás ellen, söt még gyengeség, idegesség, sápkor, 
vérszegénységnél is hallottam a valódi Feller-féle 
Elsa Fluidot dicsérni és Elsa pilulAkkal együtt hasz-
nálva sárgaság ÓS gyomorbaj ellen is kitűnő. Én 
ni agam is — így beszélte a tanitó tovább 

Ezt mondta: régi barátom, a tanító, ez lesz 
a tanú, senki más ! 

a Feller-féle Elsa-Fluidnak köszönhetem, hogy ismét 
jól látok, mert mielőtt nekem Hoifer barátom a va-
lódi Feller-féle Elsa-Fluidról beszélt, azt hittem boo-v ' O J 
soha többet látni nem fogok, oly betegek voltak 
szemeim. 

^Ferencz gazda azonnal rendelt is 

Feller V. Jenő gyógyszerésztől 
Stoüíesat, TempCen^utcsa tM. a (ZQgrihmQgyo) 

4 tuczat Elsa-Fluidot 16 koronáért és néhány hét 
mnlván fiatalabb leánya is ennek használatával teljesen felépült. S most 
hálából hetenkint rendel 1 tuczat Elsa-Fluidot 5 koronáért a szegények 
számára. A menyegzöliöz jött vendégek közül is nagyon sokan rendel-
tek Feller-féle El^a-Fluidot és Feller-féle hashajtó Elsa-pilulát is és a 
legjobb eredményeket érték el még fülzúgás, skrofuiózis gyűléseknél, ki-
ütéseknél, láz, influenza, katarrus, kéz- és lábbénulásoknál, keserű fel-
böfögés, hányás és különösen f( 

. . . liinvitá s'/.en eit ós suttogva mondta: 
„Még, még!" 

E / az öreg tanitó elbeszélése, melyet nekem egy barátom még rövid idő előtt 
elmondott. Természetesen én iá rendeltem mindjárt valódi Feller-féle Elsa-Fluidot 
e'őször 24 üveget 8 korona 60 fillérért s aztán 36 iivdg«t 12 korona 40 fillérért 
s mondhatom, a f^Met^íéle EBsaspOatdl-tól oly egészsége lettem, hogy a patikusnak 

már nagyon sok köszönő-levelet írtam. Nekem használt a 
Feller-féle EIsa-Fluid meghűlésből eredő szaggatásnál és min-
den betegség ellen, mely házunknál előfordult Sánvéber András 
feleségének fog és fejfájás, valamint szaggatás el len használt 
s gyermekeit is meggyógyitotLa. Goldschmidt Ferencz ós fele-
sége gyonn rfájdalmait gyógyította meg, Hey András általános 
hádsz-ernek használja az Elsa-Fluidot, Goldschmidt Antal fej-
szaggatás ellem Eiclnrd Mihálynak egy beteg gyermeke már 
oly gyöngécske volt szegény, hogy inkább halottnak, mint 
élőnek lehetett mondani; akkor Feller-féle Eisa-Flnidot ad-
tak neki tejben s inost oly egészséges, hogy mindenki csodál-
kozik rajta. Iíe.idinger Sebestyén B/ínte majd megőrült f o g -
f á j á s a miatí. Fellor-féle Elsa-Fhiid azonnal segített. Kái-
bach Antal, Berttol János dicsérik az Elsa-Fluidot fea Elsa-
Pilulakat gyoiuorbajoknál és Stroli Erzsébet s z í v b a j b ó l 
menekült meg a Feller-féle Elsa-Fluid használata által. Még 
egészséges emberek is használják a Feller-féle Elsa-Fluidot a 
mindennapi mosdásnál. Meg vagyok győződve róla, hogy min-

dönki ki Feller-féle Elsa-Fluidot rendel és-kísérletet tesz vele, hálás lesz nekem. 
Óvakodjunk csak utánzatoktól s rencleljüuk direkt Stubiczáról, a czimet pedig irjuk 
pontosan 

rr 

Stubiczán, Templom utcza 124. szám. (Zágrábmegye.) 
Azon szomszédok, kiknek nevüket itt raegirtam, mind itt laknak Komárom-

Tarjánban és igazolhatják, mily megelégedésükre szolgált a valódi Feller-féle Elsa-
Fluid felülmúlhatatlan gyógyhatása. 

A 
(Feller jó illatú növényessencia-Fluidja az „Elsau védjegygyei) 

minden üvegén és használati utasításán olyan védjegyet visel, mint mellékelten látható „Elsa" névvel ós „Feller" aláír át saL — A.» 
egéasségSgX'í tatéiáf ¿Ital) meg van vtes-gáüva ¿» j&iíihagyva. A hwürtit rotraaí® lentfoiil» pirt«í ós ntzea! kiállitásokon a WMw-
féJe £[Jsa-PiMd©t aranyéremmel és érdemkeresztekkel tüntették ki. — A Feller-féle Elsa-Fluid u t á n v é t t e l vagy a pénz e l ő z e t e s 

beküldésével rendelendő. Á r a 

Használati titasitással, posta- J 
költséggel és ládával együtt j 

12 üveg vagy G duplaüveg — 5 kor. — filL 
24 n i. 1 2 ÍÍ 8' f> 60 n 
H6 « A 18 12 « áO n 
48 ÍI » % 'í 16 ÍJ — n 
60 íi „ 30 J1 ~ 20 íj — , 1) 

kapnak a rende 1 ők min -
den ismételten rendelt tu-

czat Elsa-Fluidhoz 1 üveget. I 
• Csak a Eel ler-fÓle Elsa-Fluid valódi! — Ha egy levél elveszne, 
• czélsaerü ajánlva irni. 

Aj&nltatnak még a 

A legjobb, legolcsóbb és czergser 
kipróbált hashajtó-szer, gyors és biz-
tos hatású, fájdalmat nem okoz, ét-
vágy gerjesztő. Elősegíti az emész-
tést, tisztit, csillapítja a f á j ialmat. 
kitünö a gyomor és emésztési szer-
vek legtöbb betegségénél. 1 tekercs 
(6 doboz) használati utasítással 

együtt 4 k o r o n a bérmentve 

Azonkívül ajánlatos FELLEH V. J.-fcfil Sttibicán 
rendelni: fehér kösz vény-por rheiima és köszvény 
ellen 20 darab 2 korona. Elfia-arczkenöcs 2 és 'ó 
koronájával, boraks-szappan 80 fillér, liliom-szap-
pan 1 korona. Elsa Hajnövesztő pomáclé 3 és 4 
kor. Por a háziállatoknak köhögés ós étvágyta-
lanság ellen, egy negyed kiló 1 kor, és fül olaj 
1 kor., szemviz 1 kor, zagoriai köhögés elleni 
szörp 2 kor.? vérszegénység e l l e n i cseppek 2 kor, 
minden faj ta balzsam melynek tüczatja 2 koro-
nába kerül Elsa-Ehtiddal együtt rendelvo, Elnid 
nélkül a postabélyeg és láda 1 korona 50 fillérbe 

kerül, 

KLeumában borzasztó fájdalmakat szen-
vedtem, mig EIsa Flaidját meg nem kaptam 
de miután 2 üveggel felhasznállam, azonnal 
éreztem hatásftt. s egy pár nap múlva már 
birtam a kezemet felemelni. Mire az egé-
szét elhasználtam, tisztán meggyógyultam. 

Írja 1902. VI | 25-én 
B.-Lippa (Temes m.) 

Matüx József, 
fazekas. 

Az üntöl kapóit ELSA-FLUID 
s z e in b a j o in ellen valóban kitűnő 
hatással volt. Már 2 év óta ' tájnak 
szemeim és Elsa Fluidja már rövid 
használat után meggyógyított, 

Frason Ferencz, 
Keskeny .erdő, (B aranyam.) 

1902 . IJI27. 

Ki vaCödi FeMep-íéle iüd^FCutdat éa vallédt Peti felfele Osa-ptliiillakä^ akar, rendeljen levéiileg és címezze pontosan az egyedüli készítőnek : 

eller // 

Ö Cö6 ¿8 kt ffeti&ég© gotírbon -FölSp hcpos^g etetvarrí' átáll 

PSefttttáeak : Törefe ¿h tml gyógyszertárában, Ivirály-lttcza 12. „Nádor" gyógyszertárában, Vácd^kürut 1 1 ós Zíottin 6# t i gyógyszertárában, 
S/abadság-iér. 
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